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MDFAF = a2 TENRI LA F VR L 5 —EOBWHHEFIIB VT, BT 28
Wizt D%k, —EDOBIRBBROLNMBESTSRTWS, 2E2IE T4 F— NV EZDH
BTHBRIED T ) A~V MEORISHR EBOBRICH SV, e REEE WD B 5 HOBY
PHEAETH AL VI DRI EZNITFWTHLDOD, ZOWEEIWELOBARZREELE
AONDESD, WiERBEEIOH V< ViEICH - 28 AERIC L - THEITT 5, XV~ Uik
WBIT2EME, BREBRLR ) R —ROFNThHo> T, —HORZIIKH LT 2H#ET 5
EVWIHETHEDOEND, —HEITHHEL T, FAAMTHEEEEL L7720, F/#ET LM -
72035, Wb b EL R (BiE Sippengemeinschaft) & L TO—EGRDTH b, €IF5ZH L.
MERFEIZF L —RICBLTWADOT . BHEWE [HX] [H] LIFPEoTWwWEDLiHITEESL ).
LR L TWAREDO AT VRZDFENV—FTFTH, FA4F— Vbl [B] LIFAT
Wb,

Fo—Ji, [HX] 2 ] Lo BELFNL. ST 20 —KoOKBICx LTHIFORTE
LTHWOND, RIZIEBLAZADT, LI Lo TIHFICKEAEZAD THENFTLDT
Hbo TAF—=IV I MTHHIZD2DPDLOLTHEMT 4 X—=IV M [T 4 X=)V |, DOUHEL
L] LHBREL, BOT V= [TV—VHXESA] LEEZPIT, ZO—HEEIME [F4
F— b, X ERORITEY FTAF =V FOMMTHEHA L7 ) 2I2E 2, T TR E
Al ETFDSDT, BITRIEZTAF— IV M T8 X EEEL2IT 59,

DX EDBIRBROPA D % 20Ty ENENOEWABUIR LM Z v CTHFITFO 2
TR TWREDHEITT 5 & BEATIC TR R (8] H2vid [BEEE AL Lo MRSt Blg
2Ll b, LPLZEIENDLE VST, BEROGELFRHRIZEZS [HX] & 8] oBtkz
WX THEMD L Voo I RFHEEL TRV, 728 21X 7809 170 S AL EARD [ 45—
MRE] I2BWT, TR & 8] 28RS THERS AT —BILL2 RV, ZRIFZEZOH
RIZELLD ETLRELTWEEFT 57259, HRIMAFEH S W TINE D <% FFEE5 25 EFE IR
RSN THIRSN2EICD, TR & T8 OBRIIIEIEACHER 5ND I D%V,

THAALDE 2 WP HNCR A L7z L b AHLEARD [F 4 F— )V MEE] 139, T O%ED
WAk DFEBNC & o THRIAD [T A F—V Makl &7 o T, 1479 F A T ¥ ¥ O I — 5 THI
FHENT =L - L=k o THIRENTze MEESZHOGEZHEL TWDHD T, ZOHRIAE
FFA D VBRI S N TS iz SEFIZIEEEOEBW 2 Ay VT =2 HFFEL 72 &9
Ty TOMBRENLTA F) ARMOHREZ L ESNDLET A )T A -Fx 7 A MDAV 1481 4127 =
A NI VRS —THEGERD ML A F—V Fik] 28R L THATL T3 9, it d 5 > 58I
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£% T4 F =V RE] L ZOERKRTH L ML A F— )V FPWE] L OBRIZOV T, +
7 v TR E X OEEMA OFREIC L > TEEPHEOONTE 2, 29 LRodh T, ¥
JANYER L7 TR & (8] OBREZERLT, 2ED 2. I8 FTLIIF v 7 A DA
< (Ablunder) 72& SNAEHAS ML A F—V FWEE] [2—20H5 7, 372LTEHI LD DL
ANXBELENDRED L) BRETEI N0 EBFET 200K HOHWTH %,

WD LI, T A F— b F AT LS — L OHEEETS L OWWbh b EREN D,
ML €7 ) 2, HEOEET A F— L b AR L ERR, DTOTFRO T b7 2k
TN LFE L, WO Y 7 =25 T4 F = FAROFT — b b E LTI 7z B
HErHRAMD, MO THELREZT) ANV DS, TR LTE—KamEMATIAF—IV b %
FHELLIET D, ) ARNV IR ELTIAIA T2 E B o T0D T XICZORFIC, RN~
FOL— ATy REVT | T4 F— b M EMRD X o 72720 1236 A 72 % 04U ©
25T Bo bt d EZORMN,. BATHS T4 F— M) CRUFOL S CmShT
W5,

[IZ A F—n ekl

Recht onder/dese woerde dat grymbert aldus van sinen oem/stonde ende predicte So

saghen si neder ten dale waert/ende saghen daer comen geuaren Cantekleer die haen met/
eenre baer met eenre doder hennen ende die hiet coppe dye/reynaert den hals of gebeten
hadde Ende dit moestmen nv/den coninc te weten doen 11, 30-12, 2 ¥

[T ANV SR ZTHEL CTHABR L TWEESICZOR, A0 THERL &, HFEOH VT
JL—=3ay Xewn), T4 F =V EPELRAD E 572720 FCA 2R 2 H3LTH W T
KBDOWHEZTze TARIZED) LTHFEZH->THH ) T LIl o720 211,17-212,29

ZHUHT LTy BIFEDOW R ETHTFED. ZHITHIST 5 1481 4E IR L2 EER ML A F—
VRWEE] SR UTOREEH L, UFIhE2FXx 7 ANl T 5, T720 ZEFTITHRT S
FIRZOWT, H v R X ABUCEFER E AMERKIC X 2 HAREREZZBZTTB L,

FxY 7 AP VR

Thus as grymbert his eme stode and preched thise wordes/so sawe they comen doun the

hylle to hem chauntecler the cock and brought on a biere a deed henne of whom reynart
had byten the heed of/and that muste be shewed to the kynge for to haue knowleche therof.
10, 16-20 '

¥ > BRI

Thus as Grimbert, his eme, stood and preached these words,/so saw they come down the
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hill to them Chanticleer the/cock, and brought on a bier a dead hen, of whom Reynard had/
bitten the head off and that must be showed to the king for to/have knowledge thereof. 51,
17-21 1Y

ARAF SRR
[CHABCBBETYLINVERBLEADHR#EZ LTHRE LD TWVDEIAHN, BAKED
FrrF s L= AANEToTREONRRE Lize LI FICERIRNS X 5 R TIAZY
ATBEIRAICTAET, £ LThEHIZCRERET, HoTh b)) LBATE2OTT, |
16,1412

T3, bLllho/ MFAF =V MEE] L XF 27 XA b VIRERKT 2 WD HECTH S 2
EHBT 2, MEE 2o T30 REOIHNIBNTFME ;L7255 CTh %o TR
FAF = MNEE] TEBEI OO WAREFN L o TV, 7Y ANV AV ZTH#EL T
LEVIITREIFZIF-EYLTnELEITVR, TNEZOHENL EIBEMTONE V) HHHEL
W onder dese woerde [ ZDFEF D] &\ 9 FiEFWIC, TONELZFIPIT 21EEFEH O dat
(M35 dass. ¥e3f that) 2%t TV % & 2 A% 5, grymbert aldus van sinen oem stonde ende predicte
EWV) IR L 72 13RI TH 2 D00 %, LD Recht 13 [ £ 312 ZEKRT HEFITH 5,
MO0, van sinen oem (Bli7% von seinem Oheim) &\ 9 A1) % &9 ERTILT L Vo
LW fiL. stonde ende predicte & V29 ende (fliif und. 3% and) THEIIN/Z OO EBFFI % &
IFRTE L Oh L) ZHTH S,

il Fx 7 A rRERS &L FIZEENICREN TS DO, FHik L72JEZD van sinen
oem 72° 5 HIE# D van 23EME SN T/zA I hiseme &L SNTW5, ZD0H v X, Ihix Ik
DT ) LX) N EFREIZELN A8 ERL T [TEORTHSH 7 1) ANV b Grimbert, his
eme,] LIRLTWE (LiLoBH), ETANTHFMT L E, MERAEL OBRIZT A F—V b
WT) LNV EORLTHE LI WFEOLPORE LTZHABREESHIIRZ-TLE). L7225
TH Y XX ZO—HilZiEZ 2T [Grimbert, hiseme. ¥ ¥ 7 A b VHIOANITHH>T, 74 F =)
37 ) XNV NORIRXTH D, X7 A IE, T—F D van sinen oem (concerning his uncle)
ZEMELTIRLTLE 7] EFLTWE B, bbb r ATHG OB TIE 2V, 1D
BEIEREF v 7 AN IZHBEFRL TS, 7274 ZHUIBUREERERTIE % <\ 72412 1481 4F
DFxX 7 AP YREZOTITTLZICT ELRVLOD, JETIORIIIOVT, 71 ANV R
KOO NWTHEF LT WD E LA TV File Xy 7 AN YRR L7202 L L T 5,
(¥ I AN DB O REDRTA TV IDORLTHEDPDEHIZL72DTHL, L LZDOH
RIS TH L] DIZENH W,

ZHUTH U ORM EIERIE, s = L1352 )| hiseme % 7 ) ANV b OfEtE &3 fFEE3I12, 7
VARV EPBLEADOT#EZ LTS ERL, EEFLTWE, L2LZOEZELE, £
L2RIIIFEINTB LT, BRI 20053 %5, EICIEZH)BRENTVWERNLTH
%o [ grymbert his eme stode (10/16) (22T, I — ¥ kD van sinen oem concerning his uncle %
g (OB LTHET) VRV L] LeoleFry 7 A DY OBRETEHVL VA, [BLER#E
T5] LEOB V] W
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3.

DR L o TV AT E TNICHT 2 I E TOMRIZ IR E) THh b, T E 7,
[IZ A F— bkl ZBRL CTHATL2EEH R ICHBRT 22 L THHDO T, 9 4%OET
ZEH)RL, TOBOMRRE & ZITRO 0D W 5L T, TR HRDEGITHER TN,

HHBO [MOMEFH] TRLTVDS [Z7) ANV M AR & Fi#E L TR LT 5 $ X12E Dk
EVIROMIE L7zDIZLL T DM ) ThbH., £9. ende & Y HiICH % van sinem oem stonde %
—ODERELTELENELTRA. I [BREFHELT] LW ) IRE YT, BRI D van
i [~ICBLT, ~lZowT/ @E'I]*f’kﬁ# L 7z. stonde (staen O LM E = ARREER) OEIR
WZowTiE, [t T v FEERL] (MNW) 12812 BB OBIRICH - 72, 72 & 2 13HIE
HHOIC S FEEREMEHRICH SN S staen ODFERENEZ T TB Y. 2D %02 In enes
worde staen [FHEPDITHENE LTEYT L] LW EHPDH Y, LITLIEEHSFHETHWO L
W9 10, F  HHGICIEE FEFELAIEFEE T OVREAPBREINTE) ., TD %02 staen
te [PRAET % instaan voor ~] & %\ X staen vore | ¥i#3 % opkomen voor ~. f&iE9 % instaan
voor ~| EIF LN TWE 7, FEXEFHHFOLIME VMBI —HT2DITTEEVdOD, FFHIZ
& % I > T van sinen oem stonde 1385 [H#T 5, RiET 5] ZEKLTWwbHD72L
L. TR ZR#ELT) EIRLTBWz, LRI, B EFHHEONEN T 72 —HL T3
DI TEZVDOT, LEEFHF-oTWALERWRYESL L, D LENKEZKRLE TV,

EXAHDVEDH, T ol R BHMOWREIEIZE Y720 ZOFRMO S HHERDS O X1 #
YITH2DOHHFL 720 1 ende TEDSNI2ZODOEHFEIZE D % B DT, Stoett (L7532 THHIE
* T v T RO E = o 7o EZEDORGE (praedicaat) DIHHIZBWTIHFHBH LTz, [bivbh
7% hij stond te denken. hij zat te eten. hij lag te slapen £ 59 & 2 A%, Wi+ 7 v FiETIE
Wte kL b LINEREHVTIZ, ende TEIVNIEHFAOE L H 5, SHTHLEEIIBWT,
EI 7TV FUTHEDLN TV L LIEETH 5. ¥ Stoett 122 ) FH L7212, Ic sta ende
wachte.. Hij stont ende dachte.. Tibeert stont ende gal 7 &% { DB LZHIFTW5H, FFL
fEATICIE. HEFED to lie sleeping X° to stand. to sit looking # S35 X HIZL DIERL H 5,

FIHCICDH 5HULA T ~ F 55D hij stond te denken. hij zat te eten. hij lag te slapen & \» 9 %
iE, RREDOF T v ORI B W TR FENIEHIGE (+ 5 ~ 45 bepaling van gesteldheid, 7t
i Pradikativ. 33 predicative adjunct. {A#f% complément prédicatif) ' O—>2& L CTHHIN TV S
bDTH %, den Hertog I&. MEEMBHIGZ X TEKDO LS 2D V—F0F %, H—D
V—7&, BEERBEEEPREO—E LT, XPEERT SN2 LERIZOVWT, €0
KEREZ2 W LRI, TEHZETLDOT, BT A EEICEBRT LDV, T2, B
EVVEAER. PN ZFEICHBERT A2 EENE, WE—D2D 7 V—TF, MELZWLE
M. fif% (waarnemen. denken. doen) DFiH & L THEEZ W LJH@R @33 X TIREENIBHIEETH
%o A ST D te & DB AEFIZ X o THAIT 28I DY N —TDHEN I/
EhTh V) \ %h%h@ﬁ!%fﬂi“@ﬂ<ﬁ”}:u—l‘—0)l IR B 2,

I & (FIENC & > CTIBfi$ 2 5)
Dronken heeft hij het gedaan en nuchter moet hij het boeten [ 13> 4, > T L 722 & v
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DD 72 & ZITEDRITR 5 %]

Hongerig kwam Bruintje door het gat naar binnen, maar zat kon hij er niet meer uit. [/N7

W=V EEBETROFPICASTZD0D, WETEZFIAOEONRL Bk olz,]

D& (58 X - CTIEfis A1)
Brommend gaf hij toe. [5D2RDOFVLRALMKIEFED 7]
Half bevroren kwamen wij thuis. [P8z ThzLzbi3mEL72.]

A (%X > TBEIT 58)
Als vader moet hij daarvoor zorgen. [ff13 & L THEEZE LT NIER S R\, ]
Hij stond er bij als lijdelijk toeschouwer. [HI3{HMI 2 BEEBIFH & LT > Tz, ]

VAL CREEIC & - TIBfi$ 5 Rl
Hij stond te praten (=pratende) [JiXXDF F]. [EIFFEL %25 V> Tz, ]
Hij zat te lezen. [FIIFEA R HHES Tz ] 2V

U EosBin oW Ehk X512, BT 55E2RFTHN, 7 ThI, Al LA EFHTH -
Th, TOBRDPFFELHEL TV E I LWDN5, H—7 NV — T ORGENBHGEEL V) OIF, &
WICL > TRHEINZAEHZ AL TBEIT2 D00, ZRHPFEEFCETED 5 VI EE B EEICER
THIEEV) D, ZOFRT—DODTNV—T25FTLEZLN, te & & D %) MEIC X 2T
EHZO—HZZL VI DTH D, HARFETIE [THIZZEZRPOV->TWizo] HbHwid [MiZ-T
EZ T CHLVDOERELRBEAD,

7272 LiE Tk, 7 Y FREOXEEITZ ) L2 CHEICBIT 5 staan, zitten, liggen % te %
EL R MEEZEERELTWwA B, EELZDIX, staan, zitten. liggen &\ 7B E] AR D Fk
MEXIZ [~LTWD, ~IEFH LTS (bezigzijn met) | 2 &9 BIRICHELT 2460355 2
ETHb, $/o00 INHOWBFEIL, AROFRTH O EH, FMLLZERTHW SR
XL, RFENC X o TRENZAMEHIE L TWAEZEEZRTHDE IS (duratief aspect) »o Z
)T BHERMBLIZ=ZDDLNIZFNENROERE 257259,

Hij stond te denken. [HRIZZZ LN SV o> Tzl [MRIZT - TEZ TV o] [THIZT - &
ZZ2Twiz ]

Hij zat te eten. [PRIZERGAELEES TWzo ] [HRIFHE S TERXTW 2] [1HIZT - L AEXT
Wzo |

Hij lag te slapen. [1RIZHR - THEIZ 2 o T 7z | [HRIGARIC R o TR - Tz ] [THIZ T - &
Ro> Tz

=) OREZIRL 72D, KEFE O FRDGILT B2 L7205 T, BfEOMGD L D 5l { KIS
NTWLEFEEZRTEDOTHL, TNOERFFHOBERDIGILL TV L5E50H 5 LTz, EiEDS
ED L) BB ELSTVRENITL - T, staan [LoTW5] 2w L zitten - TWw5], liggen
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H‘ﬁ o TWwa] MW H5N5E #, Stoett 23R L 72D1x, 29 LB A 7 ¥ ¥ EEOHESL

v Hiilbt F ¥ 55Tl Ie sta ende wachte.. Hij stont ende dachte.. Tibeert stont ende gal @ X
v LQO@E@J@# ende [ZX > TEIPNLETHNL L W) 2L Tho7zo ThbL EHFHD
LE—DLONPLEHERL, FEOEBHAMEHEZERIT L7, £H)E2L L, LohitrZ V5
HEOXBNIDED LI IIREL 7259,

Ic sta ende wachte. [RAIFEHRAIH V.o Tz ] [RIE o> TREo TWizo | [RAIXT - &
fro Tz,

Hij stont ende dachte. [fIZE X RAIH V> Tz | [TEIZV o TEZ Tz ] [HIZT - &
%z Tz,

Tibeert stont ende gal. [ 7 4 NX—)U MIM-ORAI5T > TWizo ] [T 4 X—=)V M- T
AT [F4 R= Mo LM ATV, |

H % R EEOPNE, T E MR P IEICR Lz TINT 4 - — v M) @ 1226 fTICH 65 T,
Bl IR S L7255 CLd Tybeert stood screaming & FREN TV 5 B,

S 512 Stoett IZDED L H I L TV %, [H_OBHFICHESND b DA, BT ende
DHIZKD ZEDBB L R\Ve H720d OOHEP—DORMZEE LT, BiiIh/zb0ise
HELTCZOREHMIIBLTWE20L) THD (FRISEEHIC L 2, b &3m0 2 mifl
ERARIC, RV ZLLDOXBADBEN->TBY, TOVKDODERNT S0 7272 L BARN 72 L
Stoett [ZHIREN TV 2\,

Amand, die sijn ghetiden sat ende las [J# > CTHRZ A TV T~ > K] 30

Men sal de selve rente zitten ende betaelen drie daghe lanc. [ 37 UE¥% = HE AT 5X
[/OJ 31)

Doe hi dit stont ende seide [ £ Z THIZ V.- T ) F o7

WA DOXLHI T, ghetide [FFif] X las [lesen D EFZFEEET] OEFZEHNFETH 12 »0b
53, sat [sitten DEFEBEE] ORICANLN TS, DDA —D>DOHMZIEHE L T
L5E9THY., T2 RLIRELELLR V. FEZOXF L FEELT,. de selve rente & betalen [3Z
9] OEBEHWFEDANID D2 WIZH 20 b 53, zitten DFEIICHE L TWwb, & {12 Stoett
BT 5 LI, COWAMHE I bR, B ORI OERI AT ), liggen ende
R Z KT DIH SN E v 2, EOFITIX [drie daghe lanc = HE | & ) fkie
2RI DH DL DT, zitten DERIIY] S 2 ITHHAL L TS Z BIRL TW 5 DT, [HAWiel) 5 ]
EVIIRD [HESTHI ] EWIHIRE D SFEYTHAH o HEZOFIBFELT, dit [Z1] 1T seide
[seggen] ODEIZHMNEETH %,

DED XD XD B EEAHIC, X7 A PRHTUIHIZoTARER LN LIZE VD)
X% b ) —EHITFTH b,
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Recht onder dese woerde dat grymbert aldus van sinen oem stonde ende predicte

dat L FIZOoO ez, miak L7z 3CiiE& 12 H Tl THGET S % & van sinen oem 7F prediken
[T 5. % 559] OMEAHBNGETHL ZEPWLNE R D, REEEHNE TR <
B HIWEETdH 2 Oh L, 5 prediken HIOHIEFIZ L 5, 77 Y FED praedicare [543 5. ¥
5] ICHRET S Zo@EICIE, Rt T U FETIE DO H b [Hilkt T v & kR
(MNW) (2 XX, prediken (ZMEFHTH L DD, TEALEDOGETHNENAKINT, T
WEoT—RIBLABFOL IR L L) ¥, 7272, FKEIZHIH I TV 5B HIYEE
#5500 H0. —BUICHMEPEMINS LIV ARV, RHOBELIZH» 2 20Xkl % H
TGRS L 72w,

Ic stont en predicte een sermoen binnen Ephesen Sev. Blisc. *¥
(A7 =V DT o THAE 1T - 720

Kim TR L7z Zo @572 & W7 L 721 stont en predicte A2 Z THH UL TR LN S D
IR TH Do HBLE DB E PRI BREDEST > TITI DD TH LD T, H—D B A L
ERL, BELOBHFAMHERLTCI) L-EHE2 L oT0WBEEZOND,

Dat een clerc was die veel plach te scrivenne ende te prekenne vander maecht Marién
Marialeg. 2,91. 3
[HE» LML= TIZOWTRIN D2 EWTHEA L T iaEis vz L]

Al L7z & 9 12, van sinen oem %% prediken [fi# 3 5. B4 % 5% 9] OHiEFENETH S
k‘/")binﬂfﬁ" ZIZH b [Wke<) 7 %FHET 5] 7 51F. prekenne die maecht Marién ® X 9
BEHEHWFEICELS THA I TNTREROD L LEE RO\, Lo T [<Y) T2
b‘“C.:EE%(TZ)J ERI L2 WEE, BIEFHO van WA DTH S, £ DHEIKT, van sinen oem
% concerning his uncle & fEf L 7z Sands IZIELWEEZ 57259, L3, LIZHIT-HED
EHTE DO EDOEKRICE A3 TTH 5,

Recht onder dese woerde dat grymbert aldus van sinen oem stonde ende predicte
[0 ARV D3 TRIIZDWT Z ) Bk L Tw b £ 122D

5V stonde DERDVHEALL TL k2RI L TV B EMRIT L, [7) A0 bR
T o ERLIZOWTIHIHIR L TWAEFTEIZFDOR] LLREL72A9,

JESLDOERDHERE L7z & T AT, OB & 30 [T A4 F—)v k] ISR LTAR B &L D
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ToOnB LTS EATEZ PRTEHLIDOOEELTHN) &% b,

B—OBNIWFEOEHIZH HFEARICAO NS, FROIWVFTDBT A F— )V MO = &
FN/EFRRICF AR DI LT, BHOT 4 X—=V PG L T Bitolddb e b LSO D
DT, JABENBIZWTHRREALSEALZDODRZLEFRLBHTH D, TOMEFTLZHIHZEOLEE
HETEIHT %,

Al en claghe ic des/niet. die worste die was mijn. want ic had se bi nacht ge/wonnen in
eenre moelen. die molenaer lach ende sliep. 8, 24-26 (A7 v ¥ 2 13T Z /R T FHRUI X o THH
AR Lz, EHICERICL D) [RA72) LERAD, BEiOIEbLILOBDOTL, b
LI NRE TR LDz 5T Mt NIBICZ > TIRY 217 TWwWE L7 ] 208,
10-14 39

Fry s AMUR

how be it that I complayne not/that pudyng was myne/For I hadde wonne it by nyghte in a

mylle/The myllar laye and slepe 8, 2-4 37

EOBNE, TNV—UBF4F— NV MIERENT, Zollgos 2RI FoT LT, g
b ot F0FEI—O v X RADEDRELONAILHEHbATERIPXIZEN, FD
DIFOENLLHTH 5,

Sy sloeghen ende si staken hem al dat si conden Bruyn/die sat ende suchtede ende steende
ende hi moest nemen datmen/hem gaf 21, 19-21[ A% 03H H ABR Y 227z L7220 L7z 7
W= 3T o LR L THWTWZBS 50220 FTHET 230 Rh o720 222,1-2
Fx 7 A b VR

they smote and stacke hym al that they cowde/bruyn the beere satte and syghed and

groned/and muste take suche as was gyuen to hym 17, 9-11

EZOFITIZ. b —2EHFEDMbD > TEBFAN=ZDEP 5> TnE LHIHZ DD, XD
WX EBF OO E LR UL RZE L) LOZo08TIE, FltA4 Z VRO %2 2D
FFRFHICFIZB LT E00b0 b, MEEIERA LIV ViEICBRTASHEROT, T0F TR
FEMICHI X BERITHELED b0 Fv 7 AN UDBEORE, KELRV LEREZERL TV 200, HDH0»
(X7 AR D and 12 X 2 WHOFERZITZ B L TV 72003 X { bDh 5%k, Stoett 23454
LTW3 EHIC, BEFETHRUMBICL > TRERW LkRAEZHATEL206THL ¥,

DEDOEZOHBNL, REEDZ ) ANV MR T A F—)V b HEENFOH 2012, Biko~ v
NNVT 2= ANR S TRIZEEDWMTH D, T4 F— NV MILLEOREE ) LX)V MEwvns Lk

WCEWZ PO Z EXTHLERICE VL OD, LETIRNLR D - 72,0

Reynert sijn wijf ende sijn kinderen die ghin/ghen oeck slapen Mer reynert dien waren die
sinnen also/swaer dat alle den nacht lach ende suchtede. ende sorghede/ende bedacht raets
hoe dat hi hem seluen ontsculdighen/mochte 78, 11-15[ 5 1 +— ) b & ZDFE, THt7-H b5k
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BEL72DOD, 74 F =V FOGFIEEL, —BLw )il R o7 $20 2D &, LT,
E)THETHDOEREAZIEHTE 200 2> Tz, | 283,34

Fx 7 A b UR

the foxe/hys wyf and hys chyldren wente alle to slepe/But the foxe was al heuy/and laye.
sighed and sorowed how he myght beste excuse hym self 57, 29-32

COXE % LS &, JH3LI lach ende suchtede. & & - T, suchtede [720E%ZDX] OH LY
U RO 721 TW B DT, ZDIRD sorghede/ende bedacht raets & 1332I T %, suchtede
F THYdat IZZR S NPEEEI T, £ MDD < ende sorghede/ende bedacht raets hoe hi hem
seluen ontsculdighen/mochte [\L:ECT. &9 THITHGOEHAZIEHTE 20 EEZ - Tz, ]
BHOXLIZEEZLOPEYRTHL, LrLF Y7 A IEZEH)BRETIC, $XTOEHH AN
FNZIEATWDS L DL # 2 T laye. sighed and sorowed &R L 720 ZOFHFEIX, Fx 7 A b A
HERo T At 7V FEEO X IR L T o 7eh, HRL T LTHEMTE
BHIEEMHILDDLELEZEZ TV L2 Wikb,

ATV Z KB A LAY, staen [ TW5] 2% stont ende ~ (3% stood and ~) D TH—
DEFF L 2o TVDEYE, FY 7 AN HSL N ZHFW R EEZE R L TW 0] 55
Thbo Biilx I, BERLTWENLTHL, Wittt 7V FEEOHEEZ R L T d o
72V T, BIRE S 20D oD FE R 5,

ZH L7=xXplix, KOaw Ny 8354 F—)v b & ERROMEICIRFL2HHICH S, 71 F—
WIEDBEDEAHNR Y Ty REF L TERKICERTLEW, TNy MIZENEZE AL R TY
VAR ARR R

Doe stont hi haestelic op ende snaude oec so ghyerliken/na mi dat ic des doots anxte beuede
ende vloech/op enen boem ende sach van verre hoe dat dese valsche/keytijf stont ende at
soe ghierliken mijn leytuer drijf hi /en liet daer vleysch noch been. 71, 21-25[ 9~ % & LT FH -
CUEL EPRSTHOZLIZS T IRLZEAMICEADI ) & L72DT, b7z LIZFEDORAMGIZE 2 %
BOHRD FITRATHEITT, HOEEPDZLOBLOLEZERICERD LA %2H DR
TWE L7zo ARFIERICHRS T, 1 275, 17-276, 2

Fr oA VR

thenne stode he hastely vp/and raught so couetously after me that for feere of deth/I
trembled and flewh vpon a tree therby and sawe fro ferre how the false keytyf ete and
slonked her in so hungerly that he lefte neyther flessh ne bone 52, 34-53, 2

Ji3IZd % stont ende at 2* 5 stont [stood] M ST, F ¥ 7 A b YFTII ete and slonked
(RMBERR YAV EEVRST)) ICETEINZY, FEXEZ5D0) I s, BEDOT A F— b
DBV TERTVWDEWI)HIREZFC, 72 L2IIIV .o TERTWZON AN Z WIS, BXD
LHLLTRBPLEERBITHL, TOROEZOFRLTYH [EXLHETAH| L stont DERESI
LTRLTBW 2, 2OZLIEFv 7 A M THORMKTH o7& ) T, £DE T ete and slonked
NRLERT2DRZEZZ BN D, stont DD D [ LAkKE] &) RBRREIRE | £ O3S
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WFr 7 A MVIIHEL TR o 72,

WEDEHOLHNE, EHIERZICR > THREZITAF— NV ORI E LIHETH L, T4
F =)V PRI L ZOHFICROF T =V bOEEZ AN TERRICED R L2 LI L T, ERED
WH AT ET 20 SHEMGTT A F— b MIBRHOHE ) WA 147572

Doe wert reynaer/soe sere veruaert dat hij niet en wiste te spreken Hem/dochte het woude

hem alsoe gaen dat hem alle sijn raet/niet ghebaten en conde. Hi stont ende sach sere

ontferme/lijck hi wert bleec ghescaept hi en wist wat te doen hi sach daer veel sijnre
maghen diet alle hoerden ende stille/sweghen ende saghen Mer nyemant en boet hem hant
noch voet 93, 18-25 [ 7 4 F— b MW E X5 ) <& FHA DS b AT L, WA Lo 72 B
FHLILTELRVT VB EDREI 2D o7z, HIIMTE RN LB TT 5 & T
Wi, BIHZEHAE R D BIZETREDPDDOL LD o720 —HEDE L DHEMHIZAS 7225, A
GEIE DB OEPICER S THF 2 RA720 T IHROFTRE %o TH < FIIFED Wi o 72, 1298,
3-7

FyY I 7 ALY

tho was reynart so sore aferd that he wist not what to saye/he was at his wittes ende/and

%

loked aboute hym pytously and sawe many of his kyn and alyes that herde alle this but

nought they saide/he wa al pale in his visage but noman proferd hym hand ne fote to helpe
hym 68, 22-26

COWED stont ZVEMEE N T, FRENT-DIEE OB TH 5 sach 7217 T, loked aboute
hym ~NEZEH IRz, REVFIPIEFHCFF LTI 2bEF Y 7 A M NS LT stont
BEDRWEEZ T, stont BWEMEINIZD7ZE Wt 5, stont 2 M L7-8)E & & 2 THIEL T,
if:ﬁ@&@%%%%ﬁ?‘éf WO TRZRA TV OT, Hifl & [k R odhttt 7~

FEDREEICFE L o T2 L HIBITE %,

5. f&FE

KT ED EREICLZZHBNILLT MY Tholzo BB LLB BT 2L, TR0k
DRI TH D DD DH %,

Recht onder dese woerde dat grymbert aldus van sinen oem stonde ende predicte 11, 30

COXHNIME—, 1) FIEFHNFEZ b, 2) ToORiEH HWEEDE—OE BB & U ende OHI
WMETZ2HD0THDL, ZIUHIETHF ¥ 7 X b YFUILLTOEY) Tdh - T\ stont 1ZFH L THIL
@ stont ende predicte % < ?® % ¥ stode and preched & ZFEFR L 72 MIZHEEDSH 5o

Thus as grymbert his eme stode and preched thise wordes, 10, 16-17

10
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EaE LTF ¥ 7 X b VI, WiE SN 72O van sinen oem 72F predicte O HIWFETH % L 138
LT o72s L7225 To preched OHWFENLEZ L Z 2T, €D & IT thise wordes &
W) HIFEZ 721N L 72D TH %0 LD LI onder dese woerde & & 5 DT, Thz
preched ® HIFEIZH W72, #7212 thise wordes & 9 HIYFEZ N L 727212, van sinen oem
V) RTEGFAMSRE L > TLE o720 Fo 72T XE LIE grymbert aldus van sinen oem
stonde T@ %, preched thise wordes & L7-Z 12X > TAELZEH%Z aldus [ZD X HIZ] 2L
JHICH L T 72, 3§54 & grymbert van sinen oem stonde 7213555 DD, ZTOLiZF v 7 A
AL S TH W TH 727259 o FEFDVUPARIZL I ITHELHNORIC R O E D 2550572,
ZZTExFx 27 A MVIE, #7% D12 van sinen oem 72*5 van Z &M L C. grymbert & A& (2T
EWMIZEE L2 2ED BT 72, stode ICHMIT [T 5. KA T5] LW BREDHL %5
E RO AT 5] L) RO WREZ L b L b DD, stonden 122 9 L7z FEIKITHER

TERWO, [AEIZEV72BEZ. 7% 12 his neue [his nephew] £ T5XEXELZAHZZ) Lano7,
FXTAMNIIAN D72 TE406, ZOHTTHL, HILVIIELB LS HBETE Lh o7
D Thisneue LEZHTL2D%fEH L T, hiseme ¥ TDF FHRL-DLZLIEZOLNL, wWTh
LTh, BRBRPHIEL TWAZ EICEWES o2 L9 W,

JF LD stont ende predicte % ® %  stode and preched & ZFEFR L7zD I, Hife L 726131
HBHEY, [SLHRVBOHBET L] L) BFPSHHIZ ri%&ﬁ"’oﬁ’\él L0 b EAKZ < 4
A—=TTEDLDNHIME SRV,

DEDELIZL 5T, [V A F— FWEE] OMSFEIE, Z2ACF v 7 X b Y OfEiRd 5 i
RIEZEEZDLID S, pllbd 7 V¥R OHEEZ F v 7 A b U ENTZTEE L TWI2Dh,
FHBOBRELRML CED L) IRV LR INT2ONZ B 72O OBEELREFZE R hH
WU TH D 1EK. ML A F— PPkl TBF59itr 7 ¥ F5E0 5 ORI OWTIEE K E )
ENTETWVDE D, LPLAdS, SHRIGERO LU ST TR, KT Uz &9 ISHE
WOV THF v 7 2 VIR [V A F— PRk 23S h s 2 &2 ReITlifE L 72w,

p= 3

1) HAGETHE®ICE 21X, Ko EZEST A 12 LT, R IO EZERT 5755, KT
329 LRzl L C—f/C TR L& L7: (DRFsE] oLFIHEHZH),

2) FNEN [T A4 F—)v bak] Muller/Logeman 1892:26, 12-13 (JFFR Mo &F] p.226, 15-16) .
16,25 (el p.217,9). 17,26 (FFak p.218,10)0 AT, [MF A F—v Mgkl @ 1k Muller/Logeman
189212 & %0 ZTIZHFETED 26,12 L) DI, FD 26 HOH 1271 4EF H BRI TWE S
LxRT. LTHLUTH 5,

3) TIF 4 F—)v s ¥3E] Muller/Logeman 1892:80, 13 (FFiR p.285, 3). 80, 14 (FRFA p.285,4) . BlikikHe
ZIFOTE LTS Z L ICB L CTid MNW Visp.1609 DL N oom DIHH M, F 72 Martin 1874:357
soete neve NIHH Z M X 72wy GRMIEHTH IHEITICX )0

4) [ 4F =) ikl 385247 Tld. REEDZ ) A=V bDBMDF A F—V M2 [HELRLE L] LI
OPFTwd, AATARTIERETICE > T [BELLZMLIA] LEBEINTVWLHEFTH 5. Wackers
2002:175. 426 (FBERp.92,3) B,

5) W= BZFHHIEAYTH 2. 22T [MOBIFFE] 12 W% H T TH o 222N bHEE
Thb, [MOMFF] pA5T 2,

6) NT—=IL L=t Fxr s AL YOBERIZONTIE [MOPMEFEFE] p483 LI F 2B Sz,

11
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7 ) Sands 1960:202 i 18.

8) [IF 4 F— v bWkl Muller/Logeman 1892 12X %, I ZIZBIF2 87D 11,30 L w) Did, o 11
HOE 0 ATICHHGTITHAEREIN T DL I E2RT, THRIZERICL 2, $72A7 v ¥ 238dT2R T,
WIFNBLUTHLUTH %,

9) 74 F—n bFE] O HARFERO MM oM EFHFE] 20124FETh %,

10) ¥ % 27 A b Yilo it Blake 1970 12 & %,

11) Sands 1960 12 & %,

12) HELIDLFOREKRTH S, 74 VT AH - Fx 7 A bV [&0RWFE] —wilA 275 V@R L

AMHEIIR ZOO—4F mMEIE

13)Sands 1960:202 {E 18. {ED FESLIZLLF D8 Y o “Grimbert, his eme. A blunder on Caxton’s part; Reynard
is Grimbert's uncle. Caxton translated the van sinen oem (concerning his uncle) of the Gouda edition
as an appositive.”

14)Blake 1970:116 7% 10/16. {ED FESCIZ L F D@ D o “Caxton has mistranslated the Dutch, which has that
Grimberd was speaking about his uncle (P 219-21). Caxton has made it seem as though the badger is
Reynard’s uncle, but the relationship is the opposite. (cf.12/7)" P 219-21 & \»9 ®id.Hellinga {2 & - T
Fifrs Nz TIKF 4 F—v Mkl o4& 2. F7212/71% KL A F—)v FWRE] EARERHIEHO,
FREDSRAEICH > Ty T4 F = FE2REOBLEFATHLETNZIRL TV,

15) 74U T7A-Fx 27 AR [EORWEE] 3147 15. (10/16) &) DiE, 7L A 7o IRV A F—
FWGE] 2BV THHEO IO EEFT 2R L Twab (10 HE 1617).

16) MNW VI :sp.1867.

17) MNW VI :sp.1868-1869.

18) Stoett 1923 (1977):12.

19) #+ 7 » ¥k ® bepaling van gesteldheid % & EFETM & F 9 &K L7-—5IZ X 572 (van den Hoek
et.al. 1988:8), bepaling van gesteldheid |Z praedicatieve attributen & H EWIEZ 515 &\ (den
Hertog 1897-1898 (1915):58),

20) den Hertog 1897-1898 (1915):pp.58 F 7z, den Hertog 1973:p.120-129 M, 72\ T OEAM, iplE
BN TWBHLDO—EBERGTHEL 720 FEHDVEBWIEATI BT TV,

21) 4 %0 v 7RI, BEEEHDBFERGHIGEEZ R 72O FR 2 B Tl L7233 a2 R L72d o, e
5 HAGERB L OTHIIERICL 5,

22) van den Hoek et.al. 1988:9.

23) ANS (Algemene Nederlandse Spraakkunst) 1984:pp.537.

24) ANS 1984:538.

25) ANS 1984:538.

26) EFXOMLIC [ ] 2wz, DTHETH %,

27) MNW 1I :sp.638.

28) Of Reynaert the Fox 2009:115.

29) Stoett 1923 (1977):p.12-13.

30) THEBIZERICL 2, LTFOXHLF Lo Stoett 12X 20 EF—DDFHIZIE, COBHRUHALDD LI
(Amand) & OGS 5 (Stoett 1889:121), [HlhA 7 ¥ #EEEI] (MNW) (155 oti—
BEIZEE, 21U Leven van Sinte Amand, patroon der Nederlanden, uitg. der Bibliophilen, 2 dIn.
1842 7249,

31) BAKRY 72 3 Stoett [IZWIR SN TR W E O D, |7 U3LHIA MNW VI :sp.1172 O sitten DIHH 12
Hhbo TNIT LD LT Mémoires sur la ville de Gand, uitg. door Ch. L. Diericx, Gent 1814. 2 dIn., 2,
486 729,

32) Stoett 1923 (1977):p.13, Opm.

33) MNW VI :sp.641-642.

34) MNW VI :sp.642. MNW O£ X & 12T E 11T\ % Bouwstoffen 2dIn. p.425, 256 12 & % &, Sev. Blisc.
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1 De sevenste bliscap van Maria. Mysteriespel der XVde eeuw. uitgegeven op last der Koninklijke
Vlaamsche Academie voor Taal- en Letterkunde door K. Stallaert. Gent, A. Siffer en Cie, 1887. D Z &,
F 72, MM O%Y:TIX, P. Leenderts:Middelnederlandsche dramatische poézie. Leiden 1897 12 X % &
W9, Leenderts1897: £5 1 % 349, % 667-668 175,

35) MNW VI :sp.642. MNW %5 V % BHHI2 3 %5 ELFDE AANVULLINGSLIJST DER BRONNEN (2 & 41U,
Marialeg. & |& Middelnederlandsche Marialegenden, vanwege de Mij. der Nederlandsche Letterkunde,
uitgegeven door C.G.N. de Vooys, 2 dIn. 1902 en 1903 D Z L 72 L9,

36) Hi#itix Muller/Logeman 1892 Td %, FXDRIMF SN2 8, 24-26 &\ BFiE, FNAS8HD 24 ~
26 1TICHB T ERRLTVAD, FRFIHMFNOHARFETIE MoMEEFE] 1012 FI2 X - 72,

37) i3 Blake 1970 TH V. T2 /RT AT v ¥ 213 Blake 1970 IZH AJE LI BT 2872 72D F 15
WLz LFTRILTH 50

38) Stoett 1923 (1977):13. Z ZIZIEJEFEDH & L T She sits and spins.. He stood and looked.. He lay and
sobbed bitterly. 2348535 T\ 5%,

39) T4 YT A Fx ANV [E20RWEE] 84, 1-3. slonked DFEMKIZ DWW T Sands 1960:209-210 &
131 2,

40) Middle English Dictionary. editor-in-Chief Robert E. Lewis, Review Editor Mary Jane Williams, Ann
Arbor 1991 The University of Michigan Press, Part S.15, 788-81, stonden @8 H %R,

41) B AZENIC—EPT TREBRZ I L2BI e s T b, 94 F =V bSO 7 ) A0V M2
B3 29%M T T A 'J‘:Ul)l/ A TR EA] IFATYE DD, FXE (8] Thb, HXE kyr
lieue neue grymbart [ £ X, ZEL WL, 7)) A~ b X (36,21 3F 238,10) THHDIZHLTF v
7 A b YU Ach dere eme (27:31-32) Td %, F5¥#iE Blake 1964/1964:307 12 & %,

42) 7-& z21F Blake 1970:xxiv-xlvii 2,

SE XK
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